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זוהר היומי
זוהר שמות — דף ק״ט ע״א

פרשת משפטים

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ח ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ר, )ויקרא כב( אָמַ יד וְ קִ יהּ, וּפָ מֵ קָ ב לְ רִ קָ א יִתְ לָ יהּ, דְּ יקוּ לֵ אַפִּ א, וְ רוּסָ יהּ סִ מֵ ין קָ בִ רְ קָ הֲווֹ מְ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ רָ בָ יָין, דְּ רְ י בִּ רוּסֵ סָ יר לְ ין אָסִ רִ י דָּ רֵ דָ ן לְ כֵ עֲשׂוּ. וְ לֹא תַּ כֶם  צְ אַרְ וּבְ

לָא א, וְ תָ יתְּ יב אִ נָסִ ל, וְ דַּ תָּ שְׁ יהוּ אִ י אִ אִ יהוּ. וְ א אִ א אַחֲרָ רָ טְ סִ א, דְּ רוּסָ א כָּל סִ הָ א. דְּ מָ לְ עָ בְּ

אל עָ את, וְ עָ א בָּ יא לָ י הִ א, אוֹ אִ תָ יתְּ יהּ אִ ית לֵ אִ ל גַּב דְּ אַף עַ א, וְ עָ א בָּ לָ ין, וְ דִ יד תּוֹלָ בִ עָ

ל יְדוֹי פֹעַ גָּחוּ לְ לָא אַשְׁ ה הוּא, וְ שָּׁ ל אִ עַ ם בַּ יב. אִ תִ ה כְּ ין, מַ דִ לָא תּוֹלָ א, בְּ מָ לְ הוּא עָ הַ לְ

גַפּוֹ גַפּוֹ יָבֹא בְּ בָא. בְּ נוּקְ י בְּ יהִ אִ א, וְ כוּרָ דְ גַפּוֹ דִּ יהוּ יֵעוּל בְּ מּוֹ, אִ תּוֹ עִ שְׁ אָה אִ יָצְ יהוֹן, וְ ארֵ מָ דְּ

קּוּנֵיהּ. ל תְ א עַ ר, כֹּלָּ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ יֵצֵא כְּ

תרגום לעברית

נָיו, פָ ב לְ רַ קְ לֹּא יִ  יאוּ אוֹתוֹ שֶׁ הוֹצִ ס, וְ סֹרָ נָיו מְ פָ ים לְ יבִ רִ קְ יוּ מַ לֹּא הָ  ן, שֶׁ בָּ רְ קָּ ן הַ ה מִ אֵ בֹּא וּרְ

יּוֹת רִ בְּ ת הַ ס אֶ רֵ סָ ר לְ י דוֹרוֹת אָסַ דוֹרֵ ן לְ כֵ עֲשׂוּ. וְ לֹא תַ כֶם  צְ אַרְ ר, )ויקרא כב( וּבְ אָמַ ה וְ וָּ צִ וְ

ם הוּא אִ ר. וְ אַחֵ צַּד הָ ל הַ רוּס הוּא שֶׁ י כָּל סֵ הֲרֵ עוֹלָם, שֶׁ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ קָּ אָם הַ רָ בְּ שֶׁ

יא לֹא הִ ה, אוֹ שֶׁ שָּׁ יֵּשׁ לוֹ אִ ל גַּב שֶׁ אַף עַ צָה, וְ לֹא רָ  דוֹת וְ ה תוֹלָ שָׂ לֹא עָ  ה וְ שָּׁ א אִ נָשָׂ ל וְ דֵּ תַּ שְׁ הִ

יחוּ גִּ שְׁ לֹא הִ  ה הוּא, וְ שָּׁ ל אִ עַ ם בַּ ה כָּתוּב? אִ י תוֹלָדוֹת - מַ לִ ם בְּ אוֹתוֹ עוֹלָ נָס לְ כְ נִ ה, וְ תָ צְ רָ

גַפּוֹ יָבא בָה. בְּ נְקֵ יא בִּ הִ ל זָכָר, וְ גַפּוֹ שֶׁ נֵס בְּ כָּ מּוֹ. הוּא יִ תּוֹ עִ שְׁ אָה אִ יָצְ בּוֹנָם, וְ י רִ דֵ ל יְ פֹעַ לְ

קּוּנוֹ. ל תִּ כֹּל עַ ר, הַ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ גַפּוֹ יֵצֵא, כְּ בְּ
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ה, שָּׁ ן לוֹ אִ ץ. יִתֶּ אָרֶ דוֹן כָּל הָ יהוּ אֲ א אִ דֹנָיו, דָּ ם אֲ ר, אִ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ ה, כְּ שָּׁ ן לוֹ אִ דֹנָיו יִתֶּ ם אֲ אִ

א )כלא משלי ט''ז פלס מאזני לָּ א. אֶ תָ תְּ ב אִ יסָ מֵ א לְ ימָ יְּ ר נָשׁ קַ בַ א דְּ שׁוּתָ רְ לָאו בִּ כָא, דְּ הָ מֵ

י. יהִ אן אִ יהוּ. וּמַ יהּ אִ שׁוּתֵ רְ א לָאו בִּ הָ ה, דְּ שָּׁ ן לוֹ אִ נַיִם לַעֲלוֹת. יִתֶּ מֹאזְ א בְּ משפט יי'( כֹּלָּ

א, אַחֲרָ ינָא לְ מִ וַת זְ הֲ יא דַּ הִ י. הַ יהִ אן אִ יהּ, וּמַ גַבֵּ נַת לְ מְּ דַּ זְ א אִ לָ יהּ, וְ ילֵ או דִּ לָ יא דְּ הִ הַ

יךְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ. וְ יאַת לֵ זִ חֲ תְ א אִ לָ יהּ, דְּ יבַת לֵ יהִ יְ תְ א אִ יל לָהּ, דָּ נָטִ י, וְ חֲמֵ רַ אי בְּ ים הַ דִּ אַקְ וְ

אי ים הַ דִּ א. אַקְ מָ לְ עָ ין בְּ דִ א תּוֹלָ קָ אַפָּ ינַת לְ מִ זְ א, דִּ תָ תְּ יא אִ הִ הַ י לְ מֵ חָ יק, וְ חִ רָ י מֵ מֵ הוּא חָ

יהּ, ילֵ או דִּ לָ א )ס''א בגנתא( דְּ תָ תְּ אִ א, בְּ עָ ע זַרְ זָרַ ין, וְ יבִ יד אִ בִ עָ יהּ, וְ יבַת לֵ יהִ יְ תְ אִ י, וְ חֲמֵ רַ בְּ

ל דַּ תָּ שְׁ ה אִ נָא, כַּמָּ כְּ סְ יָיא מִ נְ י עַ גַפּוֹ. אִ הוּא יֵצֵא בְ , וְ יֶה לַאדֹנֶיהָ הְ יהָ תִּ דֶ ילָ ה וִ שָּׁ אִ , הָ ךְ ין כָּ גִ בְּ

יָּא. נְ יקַ רֵ ק בְּ נָפַ יהּ, וְ ילֵ י דִּ יהִ לָאו אִ א דְּ תָּ נְ גִ ין, בְּ ירִ ד פֵּ בַּ עְ מֶ ל לְ דַּ תָּ שְׁ אִ יָּא, לָאָה וְ נְ יקַ רֵ בְּ

תרגום לעברית

ה - שָּׁ ן לוֹ אִ ץ. יִתֶּ אָרֶ דוֹן כָּל הָ דנָיו - זֶה אֲ ם אֲ ר. אִ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ ה, כְּ שָּׁ ן לוֹ אִ דנָיו יִתֶּ ם אֲ אִ

א )הכל )משלי טז( פלס ומאזני משפט לָּ ה, אֶ שָּׁ את אִ ד לָשֵׂ ם עוֹמֵ אָדָ שׁוּת הָ רְ לֹּא בִּ  כָּאן שֶׁ מִ

יא הִ יא? הַ י הִ שׁוּתוֹ הוּא, וּמִ רְ לֹא בִּ י זֶה  הֲרֵ ה, שֶׁ שָּׁ ן לוֹ אִ נַיִם לַעֲלוֹת. יִתֶּ מֹאזְ כֹּל בְּ לה'( הַ

ים זֶה דִּ קְ הִ ר, וְ אַחֵ נֶת לְ זֻמֶּ ה מְ יְתָ הָ הּ שֶׁ יא? אוֹתָ י הִ יו, וּמִ לָ נָה אֵ מְּ דַּ זְ לֹא הִ  לּוֹ וְ ינָהּ שֶׁ אֵ שֶׁ

חוֹק רָ ה מֵ רוּךְ הוּא רוֹאֶ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ אוּיָה לוֹ. וְ לֹּא רְ  נָה לוֹ, שֶׁ תְּ הּ, זוֹ נִ ל אוֹתָ נָטַ ים וְ חֲמִ רַ בְּ

נֶת לוֹ, תֶּ נִ ים וְ חֲמִ רַ ים זֶה בְּ דִּ קְ עוֹלָם, מַ יא תוֹלָדוֹת בָּ הוֹצִ ה לְ ידָ עֲתִ ה שֶׁ שָּׁ הּ אִ ת אוֹתָ ה אֶ רוֹאֶ וְ

יֶה הְ יהָ תִּ דֶ ילָ ה וִ שָּׁ אִ ךְ הָ שּׁוּם כָּ לּוֹ, מִ ינָהּ שֶׁ אֵ ה )בגן( שֶׁ שָּׁ אִ ע בְּ עַ זֶרַ זוֹרֵ רוֹת, וְ ה פֵ עוֹשֶׂ וְ

ל לַעֲשׂוֹת דֵּ תַּ שְׁ נִ יַגַּע וְ תְ נוּת, הִ יקָ רֵ ל בְּ דֵּ תַּ שְׁ ה הִ ן, כַּמָּ כֵּ סְ י מִ נִ י עָ גַפּוֹ. אֵ הוּא יֵצֵא בְ , וְ דנֶיהָ אֲ לַ

נוּת. יקָ רֵ יָצָא בְ לּוֹ, וְ ינוֹ שֶׁ אֵ גַן שֶׁ רוֹת בְּ פֵּ
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יב כִ שָׁ אן דְּ מַ א, כְּ עָ רְ תַ י לְ חֵ יךְ דָּ לָ גְ רַ ית בְּ וֵ א הֲ ין, לָ לֵּ ין )נ''א בעניינין( אִ נִ דָ עִ בָא, בְּ בָא סָ סָ

בָא, ף סָ קַ תְ תְּ לוֹי. אִ גְ רַ י בְּ חֵ יל, דָּ א יָכִ לָ י, דְּ גִּ א סַ שָׁ לְ חָ חֲלָשׁ וּמֵ תְ א אִ הָ פָּא, דְּ לָא תּוּקְ א בְּ עָ אַרְ בְּ

א תָּ נְ גִ ע בְּ זָרַ ין דְּ גִ י בְּ אי. אִ מַ א אֲ ימָ יָּא, אֵ נְ יקַ רֵ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ נָא, דְּ כְּ סְ יָיא מִ נְ א עַ ל. הָ חַ דְ לָא תִּ וְ

הוּא יהּ הַ יב לֵ יךְ הוּא יָהִ רִ א בְּ שָׁ י )ס''א אבל הכא( קוּדְ כִ י הָ יהּ, יֵאוֹת. אִ ילֵ או דִּ לָ א דְּ אַחֲרָ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ין דְּ לִּ זֵי כָּל מִ א חֲ לָּא תָּ יל לָהּ. אֶ א נָטִ יהוּ לָ א אִ הָ ע בָּהּ, דְּ רַ זְ מִ א לְ תָּ נְ גִּ

א תָ תְּ יהּ אִ ב לֵ יךְ הוּא יָהַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ אי דְּ יָא הָ נְ יקַ רֵ ה בְּ לָּ י מִ וֵ א הֲ לָ ינּוּן וְ ינָא אִ דִ הוּ בְּ לְּ יד כֻּ עֲבִ

א מָ לְ אי עָ הָ ל בְּ דָ תַ שְׁ אִ אן דְ י מָ מֵ א דָ לָ א וְ גוּלָ לְ נֵי גִ אָר בְּ שְׁ אי כִּ ין לָאו הָ יבִּ אִ ין וְ ירִ הּ פֵּ ד בָּ בַ עָ וְ

יל אַפִּ ר וְ אַעֲקָ א וְ לָ דְ תָּ שְׁ אִ גָּאָה וּלְ אַסְ א לְ עָ א בָּ לָ אן דְ מָ נָא )ס''א ולא יכיל( לְ ילָ גָּאָה אִ אַסְ לְ

יהּ. ילֵ יבָּא דִּ ר אִ עָ אַזְ נָא וְ ילָ אִ ין דְ פִּ רְ טַ

תרגום לעברית

ץ שּׁוֹכֵב בָּאָרֶ י שֶׁ מִ ר, כְּ עַ שַּׁ ת הַ ה אֶ יךְ דּוֹחֶ לֶ גְ רַ ית בְּ יִ לֹא הָ לוּ  לָּ ים )בענינים( הַ נִּ מַ זְּ ן, בַּ ן זָקֵ זָקֵ

ד. חֵ פַ אַל תְּ ן וְ זֵּק זָקֵ חַ תְ יו. הִ לָ גְ רַ ה בְ לֹּא יָכוֹל דּוֹחֶ  בָּה, שֶׁ ה רַ שָׁ לְ חֻ י נֶחֱלַשׁ, וּמֵ הֲרֵ , שֶׁ י כֹּחַ לִ בְּ

לּוֹ - ינוֹ שֶׁ אֵ ר שֶׁ גַן אַחֵ ע בְּ זָּרַ שּׁוּם שֶׁ ם מִ ה? אִ מֹר לָמָּ יק, אֱ ל לָרִ דֵּ תַּ שְׁ הִ זֶּה שֶׁ ן הַ כֵּ סְ מִּ י הַ נִ עָ הֶ

י לֹא הוּא הֲרֵ רֹעַ בּוֹ, שֶׁ זְ ן לִ גָּ ן לוֹ אוֹתוֹ הַ רוּךְ הוּא נָתַ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ ךְ )אבלכאן( הֲרֵ ם כָּ יָפֶה. אִ

ין, דִ ם בְּ לָּם הֵ רוּךְ הוּא, כֻּ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ עוֹשֶׂ ים שֶׁ רִ בָ דְּ ה, כָּל הַ אֵ א בֹּא וּרְ לָּ הּ. אֶ ח אוֹתָ קַ לָּ שֶׁ

ין ים, אֵ דּוּלִ גִ רוֹת וְ הּ פֵּ ה בָּ שָׂ עָ ה וְ שָּׁ ן לוֹ אִ רוּךְ הוּא נָתַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יק. זֶה שֶׁ ר לָרִ בָ יָה דָ לֹא הָ  וְ

ן )ולא ילָ אִ ת הָ יל אֶ דִּ גְ הַ זֶּה לְ ם הַ עוֹלָ ל בָּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ ה מִ לֹא דוֹמֶ  גּוּל, וְ לְ גִּ נֵי הַ אָר בְּ שְׁ זֶה כִּ

ין טִ קְ ן וּמַ ילָ אִ ל הָ ים שֶׁ לִ עָ ת הֶ יל אֶ פִּ ר וּמַ עוֹקֵ ל, וְ דֵּ תַּ שְׁ הִ יל וּלְ דִּ גְ הַ ה לְ לֹּא רוֹצֶ  י שֶׁ מִ יכול(, לְ

לּוֹ. י שֶׁ רִ פְּ הַ
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גָּאָה אַסְ ין לְ גִ א בְּ יתָ מִ דְ קַ ל בְּ דַּ תָּ שְׁ א אִ ין, הָ יבִ ד אִ בַּ עְ מֶ ין לְ גִ א, בְּ תָ תְּ יהּ אִ יב לֵ דֹנָיו יָהִ אֲ אי דַּ הַ

ה זַכָּאָה וָ י הֲ אִ יהּ, )ס''א דבנין גם כן לית ליה( דְּ ית לֵ יָין כָּל כַּךְ לֵ יל. זַכְ א יָכִ לָ נָא, וְ ילָ אִ

י תִּ נָתַ יב, )ישעיה נו( וְ תִ א כְּ הָ גּוּלָא, )כאבנא בקוספיתא( דְּ לְ גִ ב בְּ ה תָּ וָ א הֲ א יֵאוֹת, לָ קָ דְ כְּ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ א זָכָה, קוּדְ לָ א דְּ תָּ שְׁ הַ נוֹת. וְ בָּ ים וּמִ נִ בָּ ם טוֹב מִ שֵׁ י יָד וָ חוֹמוֹתַ י וּבְ יתִ בֵ כֶם בְּ לָ

יהּ לֵ ס עָ חָ ן דְּ יוָ כֵ ר. וְ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ ה, כְּ שָּׁ ן לוֹ אִ דוֹנָיו יִתֶּ אי, אֲ יל, הַ א יָכִ לָ ל וְ דַּ תָּ שְׁ א אִ הָ י, דְּ מֵ חָ

יל נָטִ א, וְ יתָ מִ דְ קַ יהּ בְּ ידֵ דִּ י מִ יךְ הוּא גַּבֵ רִ א בְּ שָׁ י, קוּדְ חֲמֵ רַ יהּ בְּ ב לֵ יָהַ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

ל דֵּ תָּ יִשְׁ ר יֵיתוּב, וְ תַ בָ , וּלְ יֶה לַאדֹנֶיהָ הְ יהָ תִּ דֶ ילָ ה וִ שָּׁ אִ , הָ ךְ ין כָּ גִ א, וּבְּ בּוּעָ הוּא מַ ע הַ גָרַ ה דְּ מַ

א. רָ קְ זָא דִּ כָא רָ ד הָ עוֹנֵיהּ. עַ רְ י גִּ לוּמֵ אַשְׁ יהּ, לְ מֵ ל גַּרְ עַ

תרגום לעברית

ת יל אֶ דִּ גְ הַ י לְ דֵ ה כְּ לָ חָ תְ הַ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ י הִ רוֹת, הֲרֵ י לַעֲשׂוֹת פֵּ דֵ ה כְּ שָּׁ ן לוֹ אִ דוֹנָיו נָתַ אֲ זֶה שֶׁ

אוּי, יק כָּרָ דִּ יָה צַ ם הָ אִ ין לוֹ, )של בנים גם כן אין לו( שֶׁ ךְ אֵ יּוֹת כָּל כָּ כֻ לֹא יָכֹל. זְ  ן וְ ילָ אִ הָ

י יתִ בֵ כֶם בְּ י לָ תִּ נָתַ י כָּתוּב )ישעיה נו( וְ הֲרֵ גּוּל )כאבן בכף הקלע(, שֶׁ לְ גִ ב בְּ יָה שָׁ לֹא הָ

י הֲרֵ ה שֶׁ רוּךְ הוּא רוֹאֶ דוֹשׁ בָּ קָּ לֹּא זָכָה, הַ  ו שֶׁ שָׁ כְ עַ נוֹת. וְ בָּ ים וּמִ נִ בָּ ם טוֹב מִ שֵׁ י יָד וָ חֹמֹתַ וּבְ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ יו הַ לָ ס עָ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ר. וְ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ה, כְּ שָּׁ ן לוֹ אִ דוֹנָיו יִתֶּ לֹא יָכֹל. זֶה אֲ  ל וְ דֵּ תַּ שְׁ הִ

ע אוֹתוֹ גָּרַ ה שֶּׁ ל מַ נוֹטֵ לָּה, וְ חִ תְּ לּוֹ בַּ שֶּׁ ה מִ רוּךְ הוּא גּוֹבֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ים, הַ חֲמִ רַ ן לוֹ בְּ נָתַ הוּא וְ

מוֹ צְ ל עַ ל עַ דֵּ תַּ יִשְׁ ךְ יָשׁוּב וְ ר כָּ אַחַ , וְ יֶה לַאדנֶיהָ הְ יהָ תִּ דֶ ילָ ה וִ שָּׁ אִ , הָ ךְ שּׁוּם כָּ יָן. וּמִ עְ מַּ הַ

כָּתוּב. ד כָּאן סוֹד הַ עוֹנוֹ. עַ רְ ים גִּ לִ שְׁ הַ לְ

טקסט הזוהר

יל יָא אַתְּ אָזִ נְ יקָ רֵ בְ , דִּ ךְ תּ עֲלָ גַּחְ לָא אַשְׁ ל, וְ דַּ תָּ שְׁ יָא אִ נְ יקָ רֵ בְ א, דִּ ל דָּ תְּ עַ רְ מַ בָא, אַתְּ אֲ בָא סָ סָ

יב שִׁ אַת חָ א, וְ תָּ שְׁ ד הַ ית עַ נִ בָ יָינָא דְּ נְ יר כָּל בִּ תִ סָ , דְּ ךְ רָ תְ בַ יף אֲ דִ א רָ רָ א קְ הָ , דְּ תְּ רְ מַ אֲ ה דַּ מָ בְּ

ת י אֶ תִּ בְ ד אָהַ בֶ עֶ ר הָ ם אָמֹר יֹאמַ אִ יב, וְ תִּ כְ יהוּ. דִּ אי אִ . וּמַ ךְ עוּתָ רְ א לִ א יַמָּ טָ טְּ שַׁ תְּ מְ אַנְ דְּ

גוֹ'. י וְ תִּ שְׁ ת אִ י אֶ דוֹנִ אֲ
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ה מַ ךְ בְּ ה הוֹלֵ יק אַתָּ לָּרִ יךְ שֶׁ לֶ תָּ עָ גַּחְ שְׁ לֹא הִ  ל, וְ דֵּ תַּ שְׁ יק הִ לָּרִ ל זֶה שֶׁ תָּ עַ רְ ה אָמַ ן, אַתָּ ן זָקֵ זָקֵ

ה אַתָּ ו, וְ שָׁ כְ ד עַ יתָ עַ נִ בָּ יָן שֶׁ נְ בִּ ת כָּל הַ ר אֶ סּוֹתֵ , שֶׁ יךְ ף אַחֲרֶ כָּתוּב רוֹדֵ י הַ הֲרֵ , שֶׁ תָּ רְ אָמַ שֶּׁ

ת י אֶ תִּ בְ ד אָהַ בֶ עֶ ר הָ ם אָמֹר יֹאמַ אִ כָּתוּב וְ הוּ? שֶׁ . וּמַ ךְ צוֹנְ רְ יָּם לִ ת הַ יט אֶ שִׁ ה מֵ אַתָּ ב שֶׁ חוֹשֵׁ

גוֹ'. י וְ תִּ שְׁ ת אִ י אֶ דנִ אֲ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״ט ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

אי א הַ , הָ ךְ רָ תְ בַ יף אֲ דִ רָ אן דְּ י מַ וֵ יהֲ א לִ לָ תּ דְּ בְ שַׁ יד, חָ עֲבֵ ה תַּ ילָא, מַ י חֵ אֵ בָא, לָ בָא סָ י סָ אִ

ר יסַ לֵ , תְּ ךְ רָ תְ בַ ין אֲ לּוּגִ ג דִּ לֵּ דַ לָא, מְ קְ חַ ה בְּ אַיָּלָ לָא, כְּ ר כֹּתָ תַ בָּ יק מִ נָפִ , וְ ךְ רָ תְ בַ יף אֲ דִ א רָ רָ קָ

. ךְ ילָ חֵ א בְּ רָ גַּבְּ תְ אִ ךְ לְ ית לָ א אִ תָּ שְׁ בָא. הַ יד סָ בִּ עְ ה תַּ , מַ ךְ יק לָ בִּ אַדְ ךְ וְ רָ תְ בַ יג אֲ לִ ין דָּ ילּוּגִ דִּ

גָּא, כַּד לְ תַ א )צ''ז ע''ב( דְּ יר יוֹמָ כִ י דָּ וֵ בָא, הֲ בָא סָ א. סָ ד יוֹמָ ית עַ וֵ יף הֲ קִּ ר תַּ יבָּ א גִּ הָ דְּ

י נִ ין בְּ רִ ה גּוּבְ הֲווּ כַּמָּ ין, וַ נָא פּוֹלִ עְ רַ זְ

תרגום לעברית

זֶּה כָּתוּב הַ י הַ , הֲרֵ יךְ דֹּף אַחֲרֶ יִּרְ י שֶׁ יֶה מִ הְ לֹּא יִ  תָּ שֶׁ בְ שַׁ ה? חָ עֲשֶׂ ה תַּ , מַ יֵף כֹּחַ ן, עֲ ן זָקֵ י זָקֵ אִ

ר שָׂ ה עָ לֹשָׁ  , שְׁ יךְ ים אַחֲרֶ לּוּגִ ג דִּ לֵּ דַ ה, מְ דֶ ה בַּשָּׂ אַיָּלָ ל כְּ כֹּתֶ ר הַ אַחַ יוֹצֵא מֵ יךְ וְ ף אַחֲרֶ רוֹדֵ

י הֲרֵ , שֶׁ ךְ כֹחֲ ר בְּ גַּבֵּ תְ הִ ךְ לְ ו יֵשׁ לְ שָׁ כְ ן? עַ ה, זָקֵ עֲשֶׂ ה תַּ . מַ ךְ יג אוֹתְ שִּׂ הִ יךְ וְ ג אַחֲרֶ לֵּ ים דִּ לּוּגִ דִּ

ה יוּ כַּמָּ הָ ים, וְ נוּ פּוֹלִ עְ זָּרַ שֶׁ ג כְּ לֶ שֶּׁ ת יוֹם הַ יֶה זוֹכֵר אֶ הְ ן, תִּ ן זָקֵ יּוֹם. זָקֵ ד הַ יתָ עַ יִ זָק הָ בּוֹר חָ גִּ

כָּל יִל, שֶׁ נֵי חַ ים בְּ זָקִ ים חֲ רִ בָ ר גְּ שָׂ ה עָ לֹשָׁ  תָּ שְׁ חְ צַּ ךְ נִ דְּ בַ ה לְ אַתָּ , וְ ךְ דְּ נֶגְ יִל כְּ נֵי חַ ים בְּ רִ בָ גְ

יֹּאכַל. ם שֶׁ רֶ יֵה טֶ ג אַרְ ם הוֹרֵ הֶ ד מֵ חָ אֶ
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